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1

لمزا ٱلْمهياي يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
اے (محمدصلى الله عليه وسلم) جو کپڑے میں لپٹ رہے ہو

2

قُم ٱلَّيل ا قَليلًۭا
رات کو قیام کیا کرو مر تھوڑی س رات

3

ًيقَل نْهم وِ ٱنقُصۥٓ افَهصّن
(قیام) آدھ رات (کیا کرو)

4

ًيتانَ تَرءٱلْقُر لّترو هلَيع زِد وا
یا اس سے کچھ کم یا کچھ زیادہ اور قرآن کو ٹھر ٹھر کر پڑھا کرو

5

ًيلًۭا ثَقكَ قَولَيع نُلْقنَّا سا
ہم عنقریب تم پر ای بھاری فرمان نازل کریں گے

6

ًيق مقْواۭا وطْـشَدُّ وا ه لةَ ٱلَّيىنَّ نَاشا
کچھ ش نیں کہ رات کا اٹھنا (نفس بیم) کو سخت پامال کرتا ہے اور اس وقت ذکر بھ خوب درست ہوتا ہے

7

انَّ لَكَ ف ٱلنَّهارِ سبحۭا طَوِيلًۭا
دن کے وقت تو تمیں اور بت سے شغل ہوتے یں



8

وٱذْكرِ ٱسم ربِكَ وتَبتَّل الَيه تَبتيلًۭا
تو اپنے پروردگار کے نام کا ذکر کرو اور ر طرف سے بےتعلق ہو کر اس ک طرف متوجہ ہوجاؤ

9

رب ٱلْمشْرِقِ وٱلْمغْرِبِ  الَٰه ا هو فَٱتَّخذْه وكيلًۭا
مشرق اور مغرب کا مال (ہے اور) اس کے سوا کوئ معبود نیں تو اس کو اپنا کارساز بناؤ

10

وٱصبِر علَ ما يقُولُونَ وٱهجرهم هجرۭا جميلًۭا
اور جو جو (دل آزار) باتیں یہ لوگ کتے یں ان کو ستے رہو اور اچھے طریق سے ان سے کنارہ کش رہو

11

ًيقَل مِلْههمو ةمٱلنَّع و۟لا ذِّبِينٱلْمو نذَرو
اور مجھے ان جھٹلانے والوں سے جو دولتمند یں سمجھ لینے دو اور ان کو تھوڑی س ملت دے دو

12

انَّ لَدَينَآ انالًۭا وجحيمۭا
کچھ ش نیں کہ ہمارے پاس بیڑیاں یں اور بھڑکت ہوئ آگ ہے

13

وطَعامۭا ذَا غُصةۢ وعذَابا اليمۭا
اور گلوگیر کھانا ہے اور درد دینے والا عذاب (بھ) ہے

14

ًهِيۭا ميبثك الانَتِ ٱلْجِبكو الٱلْجِبو ضرٱ فجتَر موي
جس دن زمین اور پاڑ کانپنے لیں اور پاڑ ایسے بھر بھرے (گویا) ریت کے ٹیلے ہوجائیں

15

انَّآ ارسلْنَآ الَيم رسولًۭا شَٰهِدًا علَيم كمآ ارسلْنَآ الَ فرعونَ رسولًۭا
ارے پاس بھتم (طرح اس) پیغمبر (بنا کر) بھیجا تھا (کو موس) جس طرح ہم نے فرعون کے پاس (ہل ماے ا)

(محمدصلى الله عليه وسلم) رسول بھیجے یں جو تمارے مقابلے میں گواہ ہوں گے
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فَعص فرعونُ ٱلرسول فَاخَذْنَٰه اخْذًۭا وبِيلًۭا
سو فرعون نے (ہمارے) پیغمبر کا کا نہ مانا تو ہم نے اس کو بڑے وبال میں پڑ لیا

17

فَيف تَتَّقُونَ ان كفَرتُم يومۭا يجعل ٱلْوِلْدَٰنَ شيبا
اگر تم بھ (ان پیغمبروں کو) نہ مانو گے تو اس دن سے کیونر بچو گے جو بچوں کو بوڑھا کر دے گا

18

وفْعۥ مدُهعانَ وۦ ۚ كبِه ۢرنفَطم آءمٱلس
(اور) جس سے آسمان پھٹ جائے گا۔ یہ اس کا وعدہ (پورا) ہو کر رہے گا

19

ًبِيۦ سِهبر َلٱتَّخَذَ ا ن شَآءةٌۭ ۖ فَمرۦ تَذْكٰذِهنَّ ها
یہ (قرآن) تو نصیحت ہے۔ سو جو چاہے اپنے پروردگار ت (پنچنے کا) رستہ اختیار کرلے
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ٱلَّذِين نفَةٌۭ مطَآئۥ وثُلُثَهۥ وفَهصنو لٱلَّي َن ثُلُثم َندا نَّكَ تَقُوما لَمعكَ يبنَّ را ۞

معكَ ۚ وٱله يقَدِّر ٱلَّيل وٱلنَّهار ۚ علم ان لَّن تُحصوه فَتَاب علَيم ۖ فَٱقْرءوا۟

ونَ فرِبضونَ ياخَرءو ۙ ضرم منونُ مين سا ملانِ ۚ عءٱلْقُر نم رسا تَيم

ٱرضِ يبتَغُونَ من فَضل ٱله ۙ وءاخَرونَ يقَٰتلُونَ ف سبِيل ٱله ۖ فَٱقْرءوا۟ ما

تَيسر منْه ۚ واقيموا۟ ٱلصلَۈةَ وءاتُوا۟ ٱلزكۈةَ واقْرِضوا۟ ٱله قَرضا حسنًۭا ۚ

وما تُقَدِّموا۟ نفُسم من خَيرٍۢ تَجِدُوه عندَ ٱله هو خَيرۭا واعظَم اجرۭا ۚ

ۢيمحر ۭغَفُور هنَّ ٱلا ۖ هوا۟ ٱلرتَغْفٱسو
تمارا پروردگار خوب جانتا ہے کہ تم اور تمارے ساتھ کے لوگ (کبھ) دو تائ رات کے قریب اور (کبھ) آدھ رات

اور (کبھ) تائ رات قیام کیا کرتے ہو۔ اور خدا تو رات اور دن کا اندازہ رکھتا ہے۔ اس نے معلوم کیا کہ تم اس کو نباہ
نہ سو گے تو اس نے تم پر مربان ک۔ پس جتنا آسان سے ہوسے (اتنا) قرآن پڑھ لیا کرو۔ اس نے جانا کہ تم میں

یں اور بعض خدا ک میں سفر کرتے تلاش میں مل ک (معاش یعن) یں اور بعض خدا کے فضل ہوتے بعض بیمار بھ
راہ میں لڑتے یں۔ تو جتنا آسان سے ہوسے اتنا پڑھ لیا کرو۔ اور نماز پڑھتے رہو اور زکۈة ادا کرتے رہو اور خدا کو

نی (اور خلوص نیت سے) قرض دیتے رہو۔ اور جو عمل نی تم اپنے لئے آگے بھیجو گے اس کو خدا کے اں بتر اور
صلے میں بزرگ تر پاؤ گے۔ اور خدا سے بخشش مانتے رہو۔ بےش خدا بخشنے والا مربان ہے
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